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Актуальность исследования определяется прежде всего широ­

ким интересом к проблеме осложнения простого предложения. По­

скольку на предыдущих этапах развития синтаксической науки ос­

новное внимание уделялось изучению формы предложения, то его 

осложнение традиционно связывалось с включением в состав пред­

ложения особых конструкций: однородных членов, обособленных обо­

ротов, обращении, вводных конструкций и т.д . Активно изучалась 

формально-синтаксическая, структурная осложненность простого 

предложения, связанная с наличием особых типов синтаксических 

отношений между компонентами предикативной единицы. Такое тра­

диционное понимание простого осложненного предложения широко 

представлено в работах многих исследователей структуры простого 

предложения /Е.С.Скобликова, В.В.Бабайцева, Л.D .Максимов, П.А.Ла 

кант, Л.К.Дмитриева, А.Ф.Прияткина и др ./.

Показательным в этсм отношении является утверждение А.в.Г^и 

яткиной, что "осложнение непременно имеет формально-синтаксичес­

кий хсрактср, представляя собой грамматическое явление"^. Она 

не считает простое осложненное предложение самостоятельной еди-
р

ницей и включает его в сферу простого предложения .

Однако сами же представители формально-грамматического под­

хода, отмечая разнообразие простых осложненных предложений, при­

знают "отсутствие единого основания их выделения в отдельные
О

группы и пестроту самих групп . Тбким  образом, на основании 

только формальных критериев невозможно решить проблему простого 

осложненного предложения.

Современная лингвистика, характеризующаяся поиском системы 

в многогранной структурной организации языка, стремится создать 

типологию простого осложненного предложения с учетом не только 

его структурных особенностей, но и смысловых, найти его место 

в системе языка. Именно так интерпретируется природа простого 

осложненного предложения в исследованиях по семантическому син­

таксису, которые в последнее время заметно активизировались. Та- 

кое направление в исследовании простого осложненного предложения

* Прийткина А.Ф. Осложненное простое предложение. - Влади­

восток: Изд-во Дальнее, ун-та, 1903. - С. 10.

^ Тем же. - С. 6.

Бабайцева В .В ., Максимов Я.Ю. Современный русский язык: 

Синтаксис. Г^нктуацмя. - М.: Г|зосв**шение, 1981. - С. 142-



представлено работами Н.Ю.Шэедовой, Б.В.Богданова, Н.А.Арутюно­

вой, А.В.Супрун, В .А.БелоаепкоЕой, О.И.Москальской, Г.А.Золото­

вой и да.

Общим, что объединяет разные концепции простого осложнен­

ного предложения,является внкминие к сложным взаимоотношениям, 

которые существует между формально-ірамматическим строением 

предложения и его семантической структурой, стремление к более 

глубокому пониманию природы асимметрии меяду формой и содержа­

нием предложения, которую Т.Б.Алисова назвала самой важной и на­

иболее запутанной в синтаксисе*, стремление к раскрытию формиро­

вания структурно-семантической основы предложения. Однако пробле­

мы, связанные с семантической осложненнсстыо простого предложе­

ния, только поставлены, но еще мало разработаны. Однозначного 

определения и неспорной концепции простого осложненного предло­

жения в синтаксической теории все еще нет.

Исходными для нашего понимания проблемы простого осложнен­

ного предложения послужили взгляды И.Р.Выхованца, который рас­

сматривает его как синтаксическую форму предложения наравне с 

простым и сложным предложениями, осложнение которого носит, тем 

не менее, семантический характер^. И.Р.Выхованец исходит иэ то­

го, что предложение представляет собой многомерную единицу и по­

этому должно изучаться всесторонне, с учетом всех проявлений его 

функционирования. Он выдзляет четыре яруса в структуре предложе­

ния: собственно-семантическиЛ, семантико-синтаксический, формаль­

но-грамматический и собственно-коммуникативный. Взаимодействуя 

между собой, эти ярусы создают реальное предложение и, пребывая 

в разных взаимоотношениях, имеют разное отношение к содержанию 

и форме предложения .

Семантико-синтаксический ярус является формой реализации

I Алисова Т.Б. Очерки синтаксиса итальянского языка: Семант. 

и граммат. структура простого предложения. - М .: Изд-во Моск. 

ун-та, 1971. - С. 4.

^ Вихованець І.Р . Формально-граматична структура речення / /  

Вихованець 1 .Р ., Городенська К .Г ., Русанівс.ький В.М. Семантико- 

синтаксична структура речення. - К .: Наук, думка, 1903. - С. 7 .

^ Вихованець І.Р . Співвідношення семантичної і формально- 

граматичної структури речення / /  Вихованець І .Р .,  Горопвн- 

ська К .Г ., Русанівський В.М. Указ, работа. - С. 125.
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собственно-семантичеекого яруса и бозируэтся на формплоно-грам- 

матическом ярусе, который, в свою очередь, является его формой 

реализации. Что касается отношений собственнс-семанти^еского 

яруса и семантикс-синтаксического, то в семантически элементар­

ном предложении их компоненты совпадают, а в семантически ослож­

ненном - различаются.

Семантически элементарное предложение всегда совпадает о 

формально-грамматическим простым предложением, а семантически 

сложное предложение может совпадать или не совпадать с соответ­

ственным формально-синтаксическим. Сложное с формально-граюш- 

тической точки зрения предложение всегда является семантически 

сложным, а формально-грамматическое простое прездпожение может 

быть как семантически элементарным, так и семантически сложным.

Семантически элементарные предложения встречаются в языке 

нечасто. Они преимущественно объединяться в семантически сложные 

конструкции, кстсрые могут приобретать вид простых с формахьно- 

гремматическоЯ точки зрения предложений^. Тские предложения ква­

лифицируются к8к простые осложненные предложении.

Таки^ образом, з состав простых осложненных предложений 

включаются такие единицы, которые с формально-грамматической 

точки зрения являются простыми, а с семантической - сложными, 

т .е . такие синтаксические конструкции, в состав которых входят 

хотя бы два семантических предиката с присущей им валентностью, 

которые включают хотя бы два семантически элементарных предложе­

ния, между которыми устанавливаются соответствующие отношения.

Это монопредикативная полипропозитизная единица. Одна из пропо­

зиций в такой единице - основная, она обледает признаками преди­

кативности и актуализирует содержание высказывания. Другие про­

позиции являются побочными, вторичными и связаны с основной раз­

личными типами логических отношений. Главная их роль заключается 

в осложнении и расширении содержательного плана предложения. Для 

обозначения компонентов простого осложненного предложения, явля­

ющихся репрезентантами таких свернутых пропозиций, мы используем, 

вслед за Г.А.Золотовой, М.А.КормилицикоЙ и др., термин кемплика- 

торы.

* Виховянець !.Р . Семантична структуре елементарного речен­

ня / /  Вихованець I .Р . ,  Городенська К .Г .,  Русанівський В .М. У*«э.

работа. - С. 59.
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Изложенные выле положения особо подчеркивают актуальность 

реферируемой диссертационной работы, так как свидетельствуют о 

том, что она посвящена новому, семяктико-еинтаксическому подхо­

ду к проблеме осложнения простого предложения.

Цэ.чь исследования состоит а том, чтобы раскрыть механизм се­

мантического осложнения простого формально-грамматического пред­

ложения, понять и выявить основные способы фиксации о языке слож­

ной мысли на уровня простого предложения. Для реализации этой це­

ли в работе ставятся слецусцие задачи:

I /  определить понятие "простое осложненное предложение";

2 /  осуществить классификацию простых осложненных предложе­

ний по семантико-синтаксическому принципу;

3 /  определить особенности формирования простого осложненно­

го предложения как производной синтаксической единицы;

4 /  установить семантические типы, группы и подгруппы компли- 

каторов простого предложения;

5 /  определить и систематизировать средства формально-грамма­

тического выражения ксмпликаторов простого предложения;

б / выявить зависимость между семантикой компликаторсв прос­

того предложения и их формально-грамматическим выражением; уста­

новить продуктивность отдельных средств выражения компликаторов 

в украинском языке.

Научная новизна работы состоит в том, что это первая в укра­

инском языкознании попытка системного исследования семантико - 

синтаксической организации простого осложненного предложения.

Взгляд на простое осложненное предложение как на отдельную, 

наряду с простым и сложным предложениями, синтаксическую форму 

предложения, осложнение которой носит семантический характер, 

определяет подход к его исследованию как к многоярусной единице, 

с учетом особенностей его функционирования на собственно-семанти­

ческом, семантико-синтаксическом и формально-грамматическом уров­

нях.

Предложенный в диссертации подход к толкованию простого 

осложненного предложения шире традиционного и включает все случаи 

полипропозитивности простого предложения.

В работе дается обшая классификация средств осложнения прос­

того предложения и производится их анализ относительно семанти­

ческих особенностей, условий формирования и средств выражения.
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Теоретическое и практическое значенче работы. Результаты 

проведенного исслэдования могут быть использованы при подготов­

ке теоретических работ по семантическому синтаксису или граммати­

ке украинского и других славянских языков. Материалы и выводы 

диссертации можно использовать при чтении лекционных курсов и на­

писании учебников и пособий по синтаксису современного украииско- 

ко языка.

Материал для исследования составили различные образцы син­

таксических едиїтиц - простые, простые осложненные и сложные пред­

ложения, собственно- и неообственно-словосочетения, смоделирован­

ные автором по аналогии к используемым в текстах художественного, 

научного, ііублицистпческого и разговорного стилей современного 

украинского литературного языка. Использование смоделированных, 

а не извлеченных из текстов синтаксических единиц обусловлено 

двумг' причинами: а / они минимально достаточны по структуре, по 

набору компонентов, что удобно не только с позиций экономии, но 

и по той причине, что на материале таких единиц четче прослежива­

ется процесс формирования и функционирования исследуемых предло­

жений и средств их осложнения; б / они отвечает комплексу исход­

ных, предусмоіренньїх задачами исследования характерне гик - семан­

тических, структурных, грамматических и других.

Методы исследования. Основным методом исследования в данной 

работе послужил гипотетико-дедуктивный метод с использованием 

элементов трансформационного анализа.

Апробация работы. Основные теоретические положения диссерта­

ционного исследования обсуждались на заседаниях отдела теории и 

истории украинского языка, Ученого совета Института языковедения 

им. А.А.Потебни АН Украины, отдела грамматики Института украин­

ского языка АН Украины. Различные аспекты исследуемой проблемы 

отражены в трех публикациях.

Структура и содержание работы. Диссертация состоит из вве­

дения, трех глав, заключения и списка используемой литературы.

Во в в е д е н и и  обосновывается актуальность исследова­

ния, определяются его цели и задачи, научная новизна, теоретичес­

кая и практическая значимость, методы исследования, очерчивается 

круг рассматриваемых проблем, формулируются основные теоретичес­

кие положения, выносимые на защиту.

В п е р в о й  г л а в е  "Семвнтико-синтаксическая струк­

тура предложений с летерминантіюми компликатораыи" исследуется
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проблема осложнения структуры простого предложения коыпликато- 

рами, позицию которых определяет зависимость от предикативного 

ядра /подлежащего и сказуемого/ в целом.

Детерминантная подчинительная связь, существующая между де- 

терминантными комплитоторами и предикативным ядром предложения, 

характеризуется однонаправленностью, слебш характером и сопро­

вождается большей семантической емкостью компликатора по сравне­

нию с присдовной связью.

Позиция детерминантного коиплчкатора является периферийной 

по отношению к центральным позициям - подлежащего и сказуемого. 

Это наиболее периферийная позиция в предложении. При наличии в 

предложении нескольких детерминантных компликаторов позиция каж­

дого из них определяется отдаленностью от предикативного ядра.

Детерминантные компликаторы неоднородны по своему значению, 

характеру образования и средствам выражения. В связи с этим они 

по-разному классифицируются в лингвистической литературе, в зави­

симости от тех признаков, которые используются исследователями в 

качестве исходных. Особого внимания заслуживают внутренне-струк- 

турныа классификации детерминантных компликаторов /Н.Ю.Шведова,

Г.Н.Акимова, М.А.Кормилицина, Л.Н.Руденко/. В последнее время 

наметилась тенденция к объединению определенных типов детерми­

нантных компликаторов с учетом их общих функционально-семантичес­

ких харакїеристнк. Цэи таком подходе учитывается как сходство 

определенных типов детерминантных компликаторов, так и различие.

Исходя из доминирующих семантических признаков, мы выделяем 

три основных типа детерминантных компликаторов: I/логические де- 

терминантные компликаторы; 2 /  ситуативные детерминантные компли- 

катсры; 3 / детерминантные компликаторы с характеризующим значе­

нием.

Группа логических компликаторов включает четыре типа единиц, 

специализирующихся на выражении логических связей между явлениями 

в их разновидностях - причинных, условных, уступительных и целе­

вых отношениях. Такие компликаторы создают полипропозитивность 

простого предложения на основе соотнесенности двух ситуаций, од­

на из которых обусловлена другой. Общей чертой логических компли­

каторов является то, что все они сострят с основной частью прос­

того осложненного предложения в отношениях обусловленности. Диф­

ференциация логических смыслов осуществляется на основе обуслов­

ливавшей ситуации и ее семантических отношений с обусловленной 

ситуацией. •
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фичинные и условные сємантико-синтаксические отношения 

базируются на собственно-семантических соответственно причинно- 

следственных и условнс-следственных отношениях. Их выделение 

связано со свертыванием до уровня компликатора и коммуникативным 

акцентированием нэ семантико-синтаксическом уровне обусловливаю­

щей ситуации - причинной /обусловливавшая ситуация реальна/ и 

условной /обусловливающая ситуация гипотетична/.ср.: Він не. 

прийшов через хворобу *- Він не прийшов, тому шо х в о р і в : У разі 

потреби подзвони мені *— Якщо буде потреба, то псддьони мені.

Целевые и уступительные семантико-синтаксические отношения 

синтезируют два типа собственно-семантических отношений. Целевой 

смысл возникает в результата конденсации причинно-следственных и 

модально-пропоэитивных отношений и коммуникативного выделения 

обусловленной ситуации: она желательна, ее осуществление воэмож- 

но при целенаправленных действиях, нагр.: Вона поїхала до ніств 

для навчання 4— Бона поїхала до міста, щоб навчатися. Уступитель­

ные отношения, базирующиеся на условно-следственных и противитель­

ных собственно-семантических отношениях, связываыт две ситуации 

на основании "ангиобусловлонноети": обусловливающая ситуация пре­

пятствует осуществлению обусловленной, но не является достаточной 

для ее прекращения, напр.: Незважаючи на дощі, урожай зібрали 

Хоч були дощі, еле урожай зібрали.

Ситуативные /фоновые/ компликоторы включаю? две группы: тем­

поральные и локативные, который, выполняя функцию осложнения се- 

мпнтико-синтаксической структуры простого предложения, называют 

ситуацию, являющуюся своеобразным фоном для другой ситуации. 

Цэедложения, выражающие темпоральные отношения, передают информа­

цию о временной соотнесенности двух ситуаций - указание на их 

совпадение во времени или нэ предшествование /следование/ одной 

из ситуаций, ср .: Він повернувся навесні *- Він поверіуясл, коли 

була весна; Вона триІде після іспитів Рона приїде, коли скла ­

де іспити.

Локативные компликаторьі характеризуют основную «грацию в 
плане ее местонахождения. Спорность этих компликаторов и расхож­

дения при их квалификации связаны со способностью локативов вхо­

дить и не входить в валентную рамку предиката, т .е . {ункциониро- 

вать и в аргументной, и в детерминантной позиции .

' Вихованець І.Р. Частини мови в еемантико-гремэтичноцу

аспекті. - К .: Наук, думка, 1908. - С. 188.
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Осложкение семантико-синтаксической структуры предложения 

локативами происходит только при условии, что они не являются 

обязательными распространителями предикатов местопребывания, мес­

тонахождения, движения, перемещения, реализуя их локативную сему, 

т .е . если появление локативов не объясняется особенностями семан­

тики предиката, не является результатом реализации его валентнос­

ти, ср .: Біля ставка шумлять верби Верftи аумлягь + Вони знахо­

дяться біля ставке.

Детериинакгные компликаторы с характеризующим значением 

осложняют основную ситуацию, указывая на особенности ее протека­

ния и методы осуществления, т .е . выступают в широком смысле как 

обії’̂ Й признак действия. Особенностью таких компликаторов являет­

ся их двуплановая семантическая зависимость не от предикативного 

я ара в целом, а от каждого из главных членов предложения в отдель­

ности.

Характеристика ситуации относительно способа осуществления 

предусматривает логический процесс сопоставления ее с другими си­

туациями - наблюдаемыми реально или известными участникам комму­

никативного акта и расцениваемыми ими как своеобразный стереотип.

В составе характеризующих компликаторов выделяются две ос­

новные группы - с сопоставительно-выделительным и сравнительным 

значением. Первая группа включает элементы со значением выделе­

ния /Усі^засміялися, крім мене/ ,  противопоставления /На відміну 

від брата, він не любить футбол/, включения /Уся родина, включаю­

чи дідуся, працює/ ,  совокупности /Сестра з братом добре вчаться/ .

Сравнительные отношения являются частичным проявлением сопо­

ставительных отношений и используются в двух направлениях: для 

определения сходства разноплановых ситуаций или характеристики 

явления посредством уподобления его другому /Дівчина струнка, як 

тополя/ ;  для разграничения похожих ситуаций /Груша солодша, ніж 

яблуко/.

Базовой единицей для образования простых осложненных предло­

жений с детерминантныии компликаторами могут служить разные типы 

семантически сложных конструкций, формально-грамматической репре­

зентацией которых выступают как сложносочиненное, так и сложно­

подчиненное предложения. Понятие синтаксической производности 

подразумевает не историческую проиэводность одних синтаксичес­

ких единиц эт других, а такие отношения производности, которыми 

связаны синтаксические единицы, отражающие общую внеязыковую



ситуацию /пропозицию/*.

Специфическим формальным признаком детерминантного комплика- 

тора является его неизменяемость. Его семантика носит адвербиаль­

ный характер, средством его выражения в простом осложненном пред­

ложении являются наречия разных уровней: синтетические и аналити­

ческие /предложно-падежные фермы/. Наиболее продуктивным способом 

образования наречий с детерминантной функцией является в украин­

ском языке адвербиализация существительных, включающая три уров­

ня: синтаксический, морфологический и семантический, каждый из ко 

торых представлен двумя формами - синтетической и аналитической . 

Основным средством выражения детерминантных компликаторов в совре 

генном украинском языке выступают синтаксические аналитические на 

речия, образованные от существительных /предложно-падежные формы/ 

Второе место по частотности в сфере детерминантных компликаторов 

принадлежит наречиям морфологического уровня, функционирующим в 

пределах локативных, темпоральных, причинных, условных, целевых 

и уступительных сенантико-синтаксических отношений. Детерминант­

ные компликаторы в виде беспредложных падежных форм представлены 

в украинском языке достаточно узко - родительным, винительным и 

творительным падежами.

Отглагольные наречия менее частотны в украинском языке как 

средства выражения детерминантных компликаторов. Ведущая роль ерв 

ди таких средств принадлежит деепричастию - как единичному, так и 

с зависимыми словами /деепричастному обороту/. Такие компликаторы 

могут вступать с ядром основного предложения в темпоральные, при­

чинные, условные и уступительные семантико-синтаксические отноше­

ния, а также характеризовать предикативное ядро в отношении обра­

за действия. Инфинитив, являющийся периферийным средством выраже­

ния детерминантных компликаторов, функционирует в простом ослож­

ненном предложении как специфическое средство выражения целевых 

семантико-синтаксических отношений,

Детерминантную функцию могут выполнять и местоимения - те из 

них, которые по функционально-синтаксическим критериям приближа­

ются к наречиям и выступают в структуре предложения е адвербиаль­

ной семантико-синтаксической функцией.

* Городенская Е.Г. Деривация синтаксических едичиц: Автореф, 

дис. . . .  д-ра филол. наук. - К ., 1991. - С, 2.
л

Вихованець І .Р . Частини мови в семантико-граматичному 

аспекті. - К .: Наук, дамка, 1988. - С. 198.
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В т о р а я  г л а в а  "Семантико-синтэксическая структура 

предложений с присловнымч компликаторами" посвящена исследованию 

простых предложений, осложненных компликаторами, позицию которых 

определяет связь с отдельным словом - либо подлежап'им, либо ска­

зуемым, либо другим, второстепенным, членом предложения. ЦіИСЛОВ- 
ные комяликаторы функционируют в двух разновидностях: атрибутив­

ные /присубстантивные/ и аргументные /приглагольные/ компликаторь>.

Своеобразие атрибутивных компликаторов определяется характе­

ром их отношений с опорным существительным. Атрибутивные отноше­

ния обьекиняют формально-синтаксические и близкие к ним семанти­

ко-синтаксические признаки. Специфику отношений такого типа опре­

деляет их вторичность, производность: они формируются либо при 

свертывании отдельных компонентов семантической структуры предло­

жения и перераспределении синтаксических зависимостей междо ком­

понентами, либо являются результатом формально-грамматических пре 

образований - объединения двух элементарных предложений в семан­

тически сложную конструкцию .

Атрибутивные отношения не составляют чисто семантической ка­

тегории, они являются трансформацией конденсации темпоральных соб­

ственно-семантических отношений, ср .: Студенти обладнали дитячий 

майданчик Студенти обладнали майданчик, який призначений для 

дітей Студенти обладнали майданчик + Майданчик призначений для 

дітей.

Функционирование атрибутивных отношений в предложении обяза­

тельно базируется на синтаксической подчиненности зависимого чле­

на существительному. фисубстантивнчй компонент, независимо от 

своего значения и формы выражения, выступает по отношению к опор­

ному слову как адьектив - морфологический или синтаксический, т.в. 

указывает на признак обозначаемого существительным предаете.

Деривационной базой для простого осложненного предложения с 

атрибутивным компликатором является сложноподчиненное предложение 

с подчиненной определительной частью. Наиболее глубоким изменени­

ям оно подвергается при образовании основного, категориального, 

средства выражения атрибутивных отношений - компликаторя в форме 

согласованного с опорным существительным препозитивного прилага­

тельного /причастия/, ср.: Квіти, які були яскраві, прикрасили 

кімнату Квіти були яскраві /-=* яскраві квіти/  + Квіти

1 Вихованець t.P . Співвідношення семантичної і формально- 

граматичної структури речення / /  Вихованець І.Р . ,  Городенськ» К.Г 

Русанівський В.М. Указ. работа. - С. 133.
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приіфасили кімнату Яскраві квіти прикрасили кімнату. Кроме 

того, атрибутивные компликаторы могут выступать в форме обособ­

ленных присубстантивных элементов и причастных оборотов, ср.: 

Крива, похилена, хатина навівала сук*; Засмучений невдачею, він 

побрів назад. Апьективы синтаксического уровня представлены фор­

мами беспредложных родительного и творительного падежей, 

а также ггоедложными формами родительного, винительного, твори­

тельного и предложного падежей, ср .: Прихід товариша порадував 

його; Вітер_з моря приніс дощі. Синтаксический уровень отглаголь­

ной адъективации представлен инфинитивом: У лист І було прохання 

повернутися.

Семантико-синтаксическое функционирование аргументных /при­

глагольных/ компликаторов реализуется субъектной и объектной по­

зициями. На формально-грамматическом уровне эти компликаторы ха­

рактеризуются разным типом связи с опорным глаголом: объектный 

компликатор - присловной подчинительной связью, а субъектный - 

предикативной. Но обший механизм семантического осложнения пред­

ложений с субъектными и объектными компликаторами, а также общ­

ность средств выражения послужили основанием для объединения их 

в одну группу.

В элементарных с формально-грамматической точки зрения пред­

ложениях позиции аргументов /компонентов предметной семантики, 

обусловленных валентностью предиката/ могут замещать пропозитив- 

ные имена. Наличие в аргументных позициях препозитивной /предикат­

ной/ лексики свидетельствует о том, что предложение представляет 

собой сложную семантическую конструкцию ср .: Соловей співав -> 

спів солов"я -> Спів солов"я лунав усю ніч; Ми слухали спів со-

Сушествительное-дериват, являющееся основным средством выра­

жения аргументных компликаторов, образуется разными способами: 

отглагольным, отадьективным и отадвербиальным, каждый из которых 

имеет несколько ступеней. Наиболее полно представлен морфологичес­

кий уровень отглагольной субстантивации /Він довідався про приїзд 

товариша; Приїзд товариша був несподіааним/, менее полно - дери­

ваты синтаксического уровня, образованные от прилагательных /Сьо- 

годні будемо скиртувати скошене; Молоді працювали завзято/, отгла­

гольные образования полуморфологизированного уровня - инфинитивы

* Вихованець І.Р. Семантична структура елементарного речен­

ня / /  Вихованець І .Р ., Городенська К .Г ., Русанівський В.М. Указ, 

работа. -- С. 39.
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/Малювати - його улюблена справа; Вона заборонила дзвонити/. На­

речия способны уподобляться существительным в аргументной позиции 

только функционально /Прозвучало рішуче "вперед!"; Його "тихіше" 

нікого на переконало/.

В т р е т ь е й  г л а в е  ''Семантико-синтексическая струк­

тура предложений с вокатинньми и модальными компликаторами" иссле 

дуется проблема осложнения структуры простого предложения компли­

каторами, позицию которых определяет связь с элементарным предло­

жением по смыслу при отсутствии грамматических связей с отдельны­

ми членами предложения.

Подобно другим компликаторам, вокативные и модальные компли- 

катори образуются в результате свертырания семантически сложной 

конструкции и выступают репрезентантами элементарных предложений. 

Поэтому простые формально-грамматические предложения с такими ком- 

пликаторамг являются полипропоэитивными единицами.

Вокативные компликаторы ({ункционируют е языке преждз чсего 

как коммуникативные единицы: первичной для них чвляотся функция 

адресации /контактоустанавливаюшая, звательная, аппеляционная, 

побудительная/. Это имя адресата речи, называемое с целью установ­

ления коммуникативного контакти. Вокативкий компликатор в такой 

фикции не является компонентом предложения и изучается в рамках 

коммуникативного синтсксиса. Однако коммуникативная і{ункция не 

единственная для вокативных компликаторов: они проявляют тенден­

цию к тому, чтобы от положения вне высказывания перейти на поло­

жение его компонента, благодаря чему приобретают признаки связан­

ности с предложением и дополнительные, вторичные функции - функ­

цию номинации предмета речи и функцию характеризации^.

Цюстое осложненное предложение как минимальная языковая еди­

ница, в состав которой может входить вокативная синтаксема, фор­

мируется в результате свертывания семантически сложной конструк­

ции. Дэривационной базой для таких предложений служат семантичес­

ки сложные предложения с модально-лропоэитсвными отнесениями и 

темпоральными отношениями со значением одновременности^.

Различают три типа простых осложненных предложений с вокатиз- 

ными компликаторами^: 1/полипропозитивное простое предложение,

* Прияткина А.Ф. Русский язык: Синтаксис осложненного пред­

ложения. - М .: Высш. школа, 1990. - С. 164-165.

^ Городенскап К.Г. Указ. работа. - С .16.

^ Вихованець І.Р. Системо відмінків української мови. - К .:

Наук, думка, І9Й7. - С. 139-142.

-12-



соотносимое с семантически сложной конструкцией, в которой не­

предикатный аргумент с функцией адресата , сопровождающий преди­

кат волевого действия первого элементарного предложения, во вто­

ром элементарном предложении выступает в функции деятеля и зави­

сит от предиката потенциального действия, ср .: Наталко, подай 

книжку Хтось попросив Наталку, щоб вона подала книжку. Второй 

тип простых осложненных предложенй с вокативными компликаторами 

соотносится с семантически сложной конструкцией, предикат перво­

го элементарного предложения которой выражен глаголом со значени­

ем сообшения, содержание которого обязательно раскрывается вто­

рым элементарным предложением, ср .: Ніно, фільм розпочнеться о 

сьомій *- Хтось повідомив Ніні, що фільм розпочнеться о сьомій.

В простых осложненных предложениях первого типа в роли вокативно- 

го компликатора используется звательный падеж, выражающий функ­

цию адресата-потенциального субъекта действия, в предложениях 

второго типа - звательный падеж с акцентированной семантико-син- 

таксической функцией адресата.

Третий тип предложений, осложненных вокативным компликато- 

ром, представляет семантически сложную конструкцию, элементарные 

предложения которой связаны темпоральными отношениями. Комплика- 

тор простых осложненных предложений такого типа семантически ду­

блирует местоименные существительные второго лица и выполняет 

тождественную семантическую функцию, ср .: Ти, Іване, несерйозна 

людина ♦- Ти несерйозна людина ♦ Іван несерйозна людина. Зватель­

ный падеж, выполняющий функцию компликатора, квалифицируется 

здесь как идентифицирующий полисемантический.

Понятие модального компликатора базируется на понятии объек­

тивной модальности, т .е . отношении говорящего к сообщаемому. 

Смысловую основу субъективной модальности составляют понятия 

оценки в широком понимании, включая не только логическую /интел­

лектуальную, рациональную/ квалификацию сообщаемого, но и разные 

виды эмоциональной /иррациональной/ реакции, ср .: Бригадир під­

твердив, шо бригада завершить роботу вчасно Безперечно, бри­

гада завершить роботу вчасно; Дівчина припустила, що брат меже 

спізнитися -* Здається^ брат може спізнитися.

Круг модальных значений, передаваемых модальными компликато- 

рами в простых осложненных предложениях, достаточно широк. Харак­

терно отсутствие четкой границы между этими значениями. Мы рас­

сматриваем особенности модальных компликеторов в рамках таких
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групп: модальные компликаторы со значением гипотетической, кон­

статирующей модальности и значением источника сообщения, опре­

деляющие логическую /рациональную, интеллектуальную/ квалифика­

цию сообщаемого; компликаторы со значением эмоциональной оценки 

сообщаемого; интимиэирующе-контактирующие средства; модальные 

компликаторы, предназначенные для передачи связи мыслей, опреде­

ленного порядка сообщаемой информации.

$уньционіфование модальных компликаторов определяется усло­

виями их образования, базовой единицей для простых осложненных 

предложений с модальниии компликаторами служат сложноподчиненные 

предложения с подчиненной изъяснительной частью, ср .: Він під­

твердив, що книга йому знадобиться Безумовно, книга йому.зна­

добиться; Вона припустила, що Іде ^азовсім Очевидно, вона Іде 

назовсім.

З а к л ю ч е н и е  содержит общие выводы и теоретические 

обобщения о природе осложнения простого предложения.

1. фостое осложненное предложение - эго синтаксическая фор­

ма предложения наряду с простым и сложным предложениями, осложне­

ние которого имеет семантический характер.

фостоо осложненное предложение с формально-грамматической 

точки зрения является простым, а с семантической - сложным. Оно 

состоит из двух и болое пропозиций, одна из которых - основная - 

обладает признаками предикативности и актуализирует содержание 

высказывания. Другие пропозиции представлены в свернутом виде, 

репрезентируют свернутые элементарные предложения и, подчиняясь 

основной пропозиции, способствуют формированию сложного смысла, 

но не изменяют структурного типа предложения, т .е . выступают 

средствами осложнения семантико-синтаксической структуры просто­

го предложения.

2. Основными средствами осложнения семантико-синтаксической 

структуры простого предложения являются: I /  детерминантные ком- 

пликаторы; 2 /  присловнье компликаторы; 3 /  вокативные и модальные 

компликаторы.

Позицию детерминантного компликатора определяет синтаксичес­

кая периферийность, которая выявляется в неспособности формиро­

вать структурную основу предложения, и подчинительная связь с 

субьектно-предикатной основой предложения в целом.

Присловные компликаторы характеризуются связью с отдельном 

компонентом предложения - либо с подлежащим, либо со сказуемым, ли­

бо с другим, второстепенным, членом предложения.
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Позиции вокативного и модального компликаторов определяют­

ся смысловой связью с элементарным предложением при отсутствии 

грамматических связей с отдельными компонентами предложения.

3. Компликаторы в пределах указанных основных классов диф­

ференцируются в зависимости от их доминирующих семантических 

признаков. Класс детерминантных компликаторов состоит из трех ос­

новных групп, разделяющихся, в свою очередь, на подгруппы: 1/ло­

гические компликаторы /причинные, условные, целевые, уступитель­

ные/; 2/ситуативные /фоновые/ компликаторы /темпоральные, лока­

тивные/; 3/компликаторы с характеризующим значением /сопостави­

тельно-выделительные, сравнительные/. Присловные компликаторы 

функционируют в двух разновидностях: атрибутивные /присубстантив- 

ные/ и аргументные /приглагольные/ компликаторы. Третий класс 

компликаторов простого осложненного предложения представлен вока- 

тивными и модальными компликаторами.

4. Семантическая осложненность простых предложений возника­

ет двумя путями: I/в  результате углубления субьектнс-предикатной 

перспективы высказывания в рамках обязательных компонентов эле­

ментарной семантической структуры. В таких предложениях осложне­

ние создается аргументными компликаторами - предикатными /препо­

зитивными/ единицами, замещающими позиции непредикатных имен;

2/в результате распространения элементарной семантической струк­

туры предложения путем введения компликаторов, выходящих за рам­

ки обязательных компонентов элементарной семантической структуры.

В таких предложениях осложнение создается детерминантными, атри­

бутивными, вокативными и модальными компликаторами, представляю­

щими свернутые элементарные предложения.

5. В роли базовой единицы для простых осложненных предложе­

ний могут выступать разные типы семантически сложных конструкций, 

формально-грамматической репрезентацией которых являются как слож­

ноподчиненное, так и сложносочиненное предложения. Самый зна­

чительный деривационный потенциал имеет сложноподчиненное предло­

жение. Наиболее регулярный характер при образовании простых ослож­

ненных предложений обнаруживают такие деривационные превращения, 

при которых подчиненная часть сложноподчиненных предложений сво­

рачивается до уровня компликатора, конденсирующего значение свер­

нутого элементарного предложения, семантико-синтаксические отно­

шения между частями сложного предложения и, присоединяясь к нв-

свернутому элементарному предложению, осложняет его семантико-еин- 

таксическую структуру.
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Менее регулярны;.;;! являются деривационные превращения сложно­

сочиненного предложения (сворачиваться может ш к  одна из частей, 

гак и все предложение в целом). Наименьшей регулярностью при обре 

эовагаш простых осложненных предложений характеризуется такой тип 

превращешй сложноподчиненного предложения, когда сворачивается 

его основная часть.

Є. Формально-грамматические средства выражения компликаторов 

зависят от несісольких факторов, наиболее важным среда которых яв­

ляется семантика компликатора, а также возможности лексико-грамма­

тических разрядов слов, их категориальное значение и условия рече­

вого общения.

Семантика детерминантного хогэтллкатора носит адвербиальный 

характер, средствами его выражения в простом осложненном предложе- 

шш виступа&р наречия разішх рангов: синтетические и аналитиче­

ские (лредлокно-падекные формі). Наиболее частотными в детерми- 

нантноп позиции яеляются предложно-падежные £ормы.

Категорлалькш средством выражения атрибутивных отношений 

является компликатор в форме согласова:шого с опорным субсганти- 

вом препозитивного прилагательного (причастия). Отглагольные и 

отыменные адъективы синтаксического уровня кэнее частопш.

Субстантивная семантика аргументных ксмшшкаторов определяет 

употребление в этой функции существительных пролозитивнэго значе­

ния (отглагольных, отадъекпшшх и отадвербиальных дериватов).

Типичным средством выражения вокативіаа компликаторов с их 

исходной адресатной семантикой является в современном украинском 

языке звательный падеж существительного.

Семантика модального компликатора носит субъектнвно-модаль- 

ннй характер, что определяет основное средство его выражения - 

модальные наречия.
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